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Section 4 
Procedure. 

Article 65. 
Procedure to be followed with. 
respect to invalidity, termina- 
tion, withdrawal from or sus- 
pension of the operation of a 

treaty. 
1. A party which, under the 

provisions of the present Con- 
vention, invokes either a defect 
in its consent to be bound by a 
treaty or a ground for impeach- 
ing the validity of a treaty, ter- 
minating it, withdrawing from 
it or suspending its operation, 
must notify the other parties of 
its claim. The notification shall 
indicate the measure proposed 
to be taken with respect to the 
treaty and the reasons therefor 

2. If, after the expiry of a 
period which, except in cases 
of special urgency, shall not be 
less than three months after the 
receipt of the notification, no 
party has raised any objection, 
the party making the notifica- 
tion may carry out in the man- 
ner provided in article 67 the 
measure which it has proposed. 

3. If, however, objection has 
been raised by any other party, 
the parties shall seek a solution 
through the means indicated in 
Article 33 of the Charter of the 
United Nations. 

4. Nothing in the foregoing 
paragraphs shall affect the 
rights or obligations of the par- 
ties under any provisions in 
force binding the parties with 
regard to the settlement of dis- 
putes. 

5. Without prejudice to ar- 
ticle 45, the fact that a State 
has not previously made the 
notification prescribed in para- 
graph 1 shall not prevent it 

Section 4 
Procédure. 

Article 65. 
Procédure à suivre concernant 

la nullité d'un traité, son 
extinction, le retrait d'une 
partie ou la suspension de 

l'application du traité. 
1. La partie qui, sur la base 

des dispositions de la présente 
Convention, invoque soit un 
vice de son consentement à être 
liée par un traité, soit un motif 
de contester la validité d'un 
traité, d'y mettre fin, de s'en 
retirer ou d'en suspendre l'ap- 
plication, doit notifier sa pré- 
tention aux autres parties. La 
notification doit indiquer la 
mesure envisagée à l'égard du' 
traité et les raisons de celle-ci. 

2. Si, après un délai qui, sauf 
en cas d'urgence particulière, 
ne saurait être inférieur à une 
période de trois mois à compter 
de la réception de la notifica- 
tion, aucune partie n'a fait 
d'objection, la partie qui a fait 
la notification peut prendre, 
dans les formes prévues à l'ar- 
ticle 67, la mesure qu'elle a en- 
visagée. 

3. Si toutefois une objection 
a été soulevée par une autre 
partie, les parties devront re- 
chercher une solution par les 
moyens indiqués à l'Article 33' 
de la Charte des Nations Unies. 

4. Rien dans les paragraphes 
qui précèdent ne porte atteinte 
aux droits ou obligations des 
parties découlant de toute dis- 
position en vigueur entre elles 
concernant le règlement des dif- 
férends. 

5. Sans préjudice de l'article 
45, le fait qu'un Etat n'ait pas 
adressé la notification prescrite 
au paragraphe 1 ne l'empêche 
pas de faire cette notification 

Afsnit 4 
Fremgangsmåde. 

Artikel 65. 
Fremgangsmåde, som skal føl- 
ges med hensyn til ugyldighed, 
ophør, tilbagetræden fra eller 

suspension af en traktat. 

1. En deltager, som i hen- 
hold til denne konventions be- 
stemmelser enten påberåber sig 
en mangel ved sit samtykke til 
at være bundet af en traktat el- 
ler en grund til at anfægte 
traktatens gyldighed, bringe 
den til ophør, træde tilbage fra 
den eller suspendere den, skal 
give de øvrige deltagere med- 
delelse om sit forlangende. 
Meddelelsen skal angive, hvil- 
ken forholdsregel der agtes ta- 
get vedrørende traktaten og 
grundene herfor. 

2. Hvis der, efter udløbet af 
et tidsrum som, bortset fra sær- 
ligt hastende tilfælde, skal være 
på ikke mindre end tre måne- 
der efter modtagelsen af med- 
delelsen, ikke er rejst indsigelse 
fra nogen deltager, kan den 
deltager, som har fremsat med- 
delelsen, iværksætte den fore- 
slåede forholdsregel på den i 
artikel 67 foreskrevne måde. 

3. Hvis indsigelse imidlertid 
er rejst af en anden deltager, 
skal deltagerne søge en løsning 
ved hjælp af de i De forenede 
Nationers pagt, artikel 33, anvi- 
ste midler. 

4. Intet af det i de fore- 
gående bestemmelser anførte 
skal berøre deltagernes rettig- 
heder eller forpligtelser i hen- 
hold til eksisterende bestem- 
melser, som binder parterne 
med hensyn til afgørelse af tvi- 
stigheder. 

5. Med forbehold af artikel 
45 skal den omstændighed, at 
en stat ikke tidligere har frem- 
sat den i stk. 1 foreskrevne 
meddelelse, ikke forhindre den 


